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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff  

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor ï Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager ï Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director ï Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director ï Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary ï Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor ï Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses  

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Espa¶ol) 

Weekday Masses  

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Espa¶ol) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses  

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours  

Monday to Thursday 9:00 AM ï 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM ï 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms  

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required ï 520-795-1633 

Reconciliation (Penance)  

Saturday:  3:30 PM ï 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage  

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick  

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick  

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul  

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse  

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Di·cesis de Tucson Informaci·n e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison  

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA  
13 Jul   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
African Community 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

14 Jul   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Baptism Preparation Session 
Boy Scout Troop 115 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 

15 Jul   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 

Church 
Church 
DAC 3/4 

16 Jul   Wednesday / Mi®rcoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Rosario* 

Church 
Church 
Facebook Live 

17 Jul   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Exposici·n del Sant²simo* 

Church 
Iglesia 
Iglesia 

18 Jul   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oraci·n* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

19 Jul   Saturday / S§bado 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Church 
Church 

20 Jul   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Espa¶ol   **Bilingual / Biling¿e   ***Trilingual / Triling¿e 

Mon / Lunes   8:00 AM Kaitlyn Tran 

   5:00 PM ¥Juan Jos® C§rdenas 

Tue / Martes   8:00 AM ¥Ingrid Close 

Wed / Mi®rcoles   8:00 AM Ethan Tran 
   5:00 PM Andry Hernandez 
Thu / Jueves   8:00 AM Hang Tran 
   Spanish / espa¶ol   6:30 PM Mario Aguirre y Familia 

Fri / Viernes   5:00 PM ¥Arthur Monagham 

Sat / S§bado   8:00 AM The Gallegos Family 
   5:00 PM The Lopez Family 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM ¥Ellen Mooney 

   Spanish / espa¶ol   1:00 PM Carol Fimbres 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Mar²a (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petici·n. 

14 ð 20 July  14  ð 20 de Julio  

DAILY READINGS:  

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS:  

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Cat·licos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship  

Week: 30 June ð 6 July 2025  

Sunday Collection 6 July (88 donors) 
Loose Cash 6 July 
Online Giving (18 donors) 
Credit Card Donations (6 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Sponsorships, Ministry  
   Revenue, Fundraising) 

    $3,827.00 
    $1,582.79 
      $920.00 
      $575.00 
    $6,904.79 
       $425.00 
    $8,334.85 

 

                           Total Income   $15,664.64 

Expenses 30 June ï 6 July (Biweekly Payroll,  
   Employee Benefits, Parish Event, Utilities) 

 ($19,457.64) 

 

                        Net Gain / Loss this week    ($3,792.59) 

Grounds & Maintenance Collection     $4,006.56 

Month: 1 ð 30 Jun 2025  

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

  $58,229.64 
  ($50,747.76) 
   $7,481.88 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en l²nea, escanee el c·digo con su 
tel®fono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity!  

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto  

Todos los ministros, respondan al correo electr·nico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para agosto antes 
del ESTE martes 22 de julio. 

August Schedules  

All ministers, please respond to Victoriaôs email 
with your unavailable dates for August by NEXT 
Tuesday, 22 July. 

Need to Find a Mass when Traveling?  

¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja?  

See these websites: /Consulta estos sitios web: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/


Christ Jesus . . . is the head of the body,  

the church.  
ï Colossians 1:15, 18 

Cristo . . . es también la cabeza del cuerpo,  

que es la Iglesia.  
ï Colosenses 1:15, 18 

Around the Parishé                                        Por la Parroquia ...  

RIGHT RELATIONSHIPS  

Our God is about relationships. In the first reading, Moses 
reminds the Israelites that the laws, which are already in their 
hearts, keep them in right relationship with the 
God who loves them so much that they always 
find forgiveness. Centuries later, along comes 
Jesus, whom Paul describes to the Colossians as 
ñthe image of the invisible God,ò the very em-
bodiment of this God of love. In his parable 
about the good Samaritan, Jesus explains how 
the law of love overrules the letter of the law. 
Instead of answering the question ñWho is my 
neighbor?ò Jesus demonstrates that it is not 
about who is worthy of being loved, but rather 
loving as God lovesðabout being neighbor, about being the 
good Samaritan. Jesus wants us to continue his work as imag-
es of this God of love by loving all people, even those who 
seem to be our enemies.   Copyright É J. S. Paluch Co. 

RELACIONES CORRECTAS 

Nuestro Dios es acerca de relaciones. En la primera lectura, 
Mois®s les recuerda a los israelitas que las leyes, que ya est§n 

en sus corazones, los mantiene en una relaci·n 
correcta con el Dios que los ama tanto que siem-
pre consiguen el perd·n. Siglos despu®s, llega 
Jes¼s, a quien Pablo describe a los colosenses 
como ñla imagen del Dios invisibleò, la encarnaci·n 
misma de este Dios de amor. En su par§bola acer-
ca del buen samaritano, Jes¼s explica c·mo la ley 
de amor anula la letra de la ley. En lugar de res-
ponder a la pregunta ñàqui®n es mi pr·jimo?ò Je-
s¼s demuestra que no se trata de quien es digno 
de ser amado, sino de amar como Dios ama, de 

ser pr·jimo, de ser el buen samaritano. Jes¼s quiere que conti-
nuemos su obra como im§genes de este Dios de amor, amando 
a todas las personas, incluso a las que parecen ser nuestros 
enemigos.   Copyright É J. S. Paluch Co. 

The Knights of Columbus  

Pancake Breakfast  

THIS Sunday, 13 July 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 
Hash Browns, Orange Juice 

& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 
Cost: Adult ï $9.00 and Child ï $7.00 

Benefits St. Cyril Parish 
and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón  

Desayunos con Panqueques  

ESTE Domingo 13 de julio 
Despu®s de las misas de 8 am y 10 am 

en el Sal·n Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Caf® caliente reci®n hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto ï $9.00 y Ni¶@ ï $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Col·n 

Second Sunday Sharing  

This weekend is the second Sunday in July and 
our containers will be in the vestibule. Use our sug-
gestions below or choose non perishable foods you 
buy for yourself. 
Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida  

Este fin de semana es el segundo domingo de julio y 
nuestros recipientes estar§n en el vest²bulo. Usa nuestras 
sugerencias a continuaci·n o elige alimentos no perecede-
ros que compras para ti mismo. 
Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de man² Cereal At¼n 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 

Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pud²n 
Mezclas de pastel 

áGracias por tu generosidad! áQue Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Summertime Support of Your Parish  

We hope you are able to take a break and get 
away from your regular routine this summer. But 
we also hope that you will remember that our 
parishôs expenses do not take a break. So, we 
pray that you wonôt take a break from sup-
porting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis ï just 
contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or sguerre-
ro@stcyril.com) to arrange your contribution through one 
of these methods. You can also contribute online ï just 
look for the DONATE button at the top of our parish web 
page (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo a tu Parroquia durante el Verano  

Esperamos que este verano puedas tomarte un descan-
so y salir de tu rutina habitual. Pero tambi®n esperamos 
que recuerdes que los gastos de nuestra parroquia no 
se toman un descanso. Por eso, oramos para que no 
dejes de apoyar a tu parroquia. 
   Puedes hacer tu donativo con tarjeta de cr®dito o 
mediante Transferencia Electr·nica de Fondos (TEF) de 
forma temporal ï solo comun²cate con Sally Guerrero 

(520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com) para organizar tu 
contribuci·n a trav®s de uno de estos medios. Tambi®n puedes 
contribuir en l²nea ï solo busca el bot·n DONATE en la parte supe-
rior de nuestra p§gina web parroquial (www.stcyrilchurch-
tucson.org). 

mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
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CARMELITE FAREWELL CELEBRATION / DESPEDIDA A LOS CARMELITAS  

Photo credit: Jean Publicover 



25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                    62% ($51,332)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA)  

Goal $83,340 (Donations as of 30 June) 
To date 99 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your pledges total $51,332 (62% 
of our goal). Your gift does make a differ-
ence! 

ñOne body, one mission, serving in Christ. That is who 
we are as Catholics, caring for others, living to give, 
wanting to live not for ourselves, but for others.ò 

ï Bishop Kicanas 

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools, 
diocesan ministries, and social service agencies throughout 
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! 
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener-
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap-
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR 
code. 

Campaña Católica Anual 2025  

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 30 de junio) 
A la fecha, 99 familias de la parroquia est§n participando 
en la Campa¶a. Tenemos un objetivo de participaci·n de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
lo haciendo una promesa mensual o una donaci·n ¼nica. 

   Gracias a todos que han hecho un donativo este 
a¶o. Sus compromisos suman $51,332 (62% 
de nuestra meta). áSu contribuci·n realmente 
hace la diferencia! 

ñUn solo cuerpo, una sola misi·n, sirviendo en Cristo. Eso es 
lo que somos como cat·licos: cuidando de los dem§s, vivien-
do para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino 
para los dem§s.ò 

ï Obispo Kicanas 

áGracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas cat·licas, 
ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra 
Di·cesis que se benefician de la Campa¶a Cat·lica Anual! Puedes 
obtener m§s informaci·n sobre la Campa¶a Cat·lica Anual visitan-
do: www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu generosi-
dad y haz tu donaci·n a la Campa¶a Cat·lica Anual hoy 
mismo en www.cathfnd.org/donate o escaneando el c·digo 
QR. 

Your Company and CTSO  

Arizona corporations contribute millions of dol-
lars to Arizonaôs Catholic Tuition Support Or-
ganization (CTSO) and provide low-income tui-
tion scholarships for students in schools 
throughout the Diocese of Tucson. 
   Arizonaôs Corporate Tax Credit will allow a business 
(C-Corp, S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp), to redirect the entire amount of its 
Arizona tax liability and receive a dollar-for-dollar tax 
credit. Visit www.ctso-tucson.org or call 520-838-2571 
for information on the Arizona Corporate Tax Credit. 

Su Empresa y CTSO  

Las corporaciones de Arizona contribuyeron con millones de 
d·lares a la Organizaci·n Cat·lica de Apoyo a la Matr²cula 
(CTSO) de Arizona y brindan becas de matr²cula para estu-
diantes de bajos ingresos en escuelas de toda la Di·cesis de 
Tucson. 

   El Cr®dito Tributario Corporativo de Arizona le permitir§ a una em-
presa (C-Corp, S-Corp, Compa¶²as de Seguros o una LLC que declara 
impuestos como una S-Corp), redirigir el monto total de su obligaci·n 
tributaria de Arizona y recibir un d·lar por cr®dito fiscal en d·lares.    
Visite www.ctso-tucson.org o llame al 520-838-2571 para obtener in-
formaci·n sobre el Cr®dito fiscal corporativo de Arizona. 

Share -A-Lunch [Comparte un Almuerzo]  

El PRčXIMO domingo 20 de julio 
8:30 ï 10:00 am en Nicholson Hall 

áVen y acomp§¶anos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia social al 
proporcionar almuerzos a quienes los necesitan. Los al-
muerzos se preparan en el Sal·n Nicholson cada tercer do-
mingo del mes para la cocina comunitaria Casa Mar²a. Todas 
las edades son bienvenidas, incluidos los ni¶os. Tambi®n se 
pueden traer huevos duros en sus envases originales y de-
jarlos entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea hacer una donaci·n al programa, utilice el c·digo QR 
para donar en l²nea o seleccione ñShare-A-Lunchò en el sobre dora-
do del Segundo Domingo que viene en su paquete. Todas las dona-
ciones se utilizan para comprar los suministros necesarios para los 
almuerzos. Para obtener m§s informaci·n sobre el programa, pase 
por el Sal·n Nicholson cualquier tercer domingo o env²e un correo a 
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En junio, 20 voluntarios prepararon 240 almuerzos y donaron 
12 docenas de huevo cocido. áUn agradecimiento especial a 
Mary Naifeh y a su hermano Thomas por la gran donaci·n 
de bolsas de papel para los almuerzos! 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y alimento 
para apoyar a quienes m§s lo necesitan. 

Share -A-Lunch Ministry  

NEXT Sunday, 20 July 
8:30 ï 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In June 20 volunteers prepared 240 lunches and donat-
ed 12 dozen hard boiled eggs. Special thanks to Mary 
Naifeh and her brother Thomas for the huge dona-
tion of brown paper bags for the lunches! 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. 

"I am not my own; I have given myself to Jesus. 

He must be my only love." 

ï St. Kateri Tekakwitha (Feast Day ï July 14) 

ȶNo me pertenezco, me he entregado a Jesús. 

Él debe ser mi único amor.ȷ 

ï Santa Kateri Tekakwitha (Fiesta ï 14 de julio) 

http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org
mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu


Confirmación para Jóvenes de Preparatoria  

Confirmaci·n I y II 
Inscripci·n para el a¶o catequ®tico 2025ï26 comien-
zan el primer fin de semana de agosto. Los padres podr§n 
inscribir a sus hijos en ese momento. Se ofrece catequesis 
para la Confirmaci·n a j·venes de secundaria. La prepara-
ci·n es un proceso de dos a¶os consecutivos. Los candida-

tos deben haber sido bautizados en la Iglesia Cat·lica Romana, 
deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a clases sema-
nales, y participar en proyectos de servicio. 
   àPreguntas sobre la inscripci·n o el programa de Confirma-
ci·n? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth  

Confirmation I & II 
Registration for the 2025ï26 catechetical year 
begins the first weekend in August. Parents may regis-
ter their children for sacrament preparation at that 
time. Catechesis for Confirmation is offered to high 
school youth. Preparation is a two consecutive year 
process. Candidates must have been baptized in the Roman 
Catholic Church, must attend 10 AM Sunday Mass and weekly 
classes, and participate in service projects. 
   Questions about registration or the Confirmation program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

òLet us acknowledge humbly that our natural tendency 
is to be too attached to our activities, to allow our-
selves to be carried away by them till they fill our 
minds entirely. This wonõt change until we acquire the 
wise habit of abandoning all activities, even the most 
urgent and important ones, in order to give time freely 
to God.ó   ð Jacques Philippe 

òReconozcamos con humildad que nuestra tendencia natu-
ral es apegarnos demasiado a nuestras actividades, a de-
jarnos arrastrar por ellas hasta que llenen por completo 
nuestra mente. Esto no cambiar§ hasta que adquiramos el 
sabio h§bito de abandonar todas las actividades, incluso 
las m§s urgentes e importantes, para dar tiempo libre-
mente a Dios.ó   ð Jacques Philippe 

¡JuCar: Juventud Carmelita!  

Domingo 27 de julio 
11:15 am ï 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

S²guenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

JuCar: Young Carmel!  

Sunday, 27 July 
11:15 AM ï 12: 30 PM in Dougherty Hall 
All gatherings begin with the 10 AM Mass. 

   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: áDona refrigerios a nues-
tros programas de J·venes y Confirmaci·n! Escanee este c·di-
go con la c§mara de su tel®fono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education  

Registration for the 2025ï26 catechetical year 
begins Sunday, 3 August. Parents may register their 
child/ren for sacrament preparation at that time. Cat-
echesis for Reconciliation and First Communion is offered to 
children of eight years of age and older. Preparation is a two 
consecutive year process. The child must have been baptized 
in the Roman Catholic Church and must attend weekly classes. 
   The fee for sacrament preparation is $100 per child and is 
$50 per child for all others. Classes begin on Sunday, 7 Sep-
tember. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 
x 104). 

Catecismo  

La inscripci·n para el a¶o catequ®tico 2025ï26 
comienza el domingo 3 de agosto. Los padres pue-
den inscribir a su(s) hijo(s) para la preparaci·n sacra-

mental en ese momento. La catequesis para la Reconciliaci·n y 
la Primera Comuni·n se ofrece a ni¶os de ocho a¶os en adelan-
te. La preparaci·n es un proceso de dos a¶os consecutivos. El 
ni¶o debe haber sido bautizado en la Iglesia Cat·lica Romana y 
debe asistir a clases semanales. 
   La cuota para la preparaci·n sacramental es de $100 por ni¶o 
y de $50 por ni¶o para todos los dem§s. Las clases comienzan 
el domingo 7 de septiembre. 
   Para informaci·n o preguntas sobre el Programa, contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

NO Childrenõs Liturgy of the Word 
during June and July 

NO habr§ Liturgia de la Palabra para Ni¶os 
durante junio y julio 
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